
Şi i n profunzimea î n fl ăcărat u l u i  ei pii:·, 
în bronzul d i v i n  şi  m ittăsos, m i se p ierde 
sufletul  meu, rălăcf'Şte m i n tea mea ame
\ i t [t de m i reasma păru l u i  ei superb. 

�i su perbu l nimb de foc, superbul păr, 
cu p ri nde ceva din poezia a$prit a l u m t 
l o r  slave, d i n  poezia u n u i  neam c e  m oare, 
c u p r i n d e  farmecul lui ,  al  na ţi i lor ce .�e 
s t i n g  pe slabe coarde de ghitară." 

l n  incheierea art icolului ,  Carag ia le �o
m c n t ează acid : .,Toate bune, turbatul 
meu friseur-raseur ! dar, de atîta lum e 
i n  capul du mneaei, ta r·e t rebuie sft se 
:;carpine iubita dumitale, cită vreme îi 
scr i i  d -ta aşa minuni ! De ce nu-i d 'l i  
m a i  b i n e  şi  niţică alifie calmantft ,  pe 
l îngă atîta iritantă proză ?" •. 

1 oate bune, vom zice la rindu l  nostru, 
dar ceea ce n u  ştia Caragiale (căci. alt
mi nteri, n-ar fi intirziat s-o spună) este 
c;i incercarea lui Caion reprezenta o sim
plft pastişii stingace după u n  noem in 
pmzft a l  lui Baudelaire, Un hemisphere 
dans une chevelure. Iată, pentru ed i f i 
carE', p r i m a  jumătate a acestuia : 

.. Lasii-mă să respir indelung m i reasma 
pftrului tău, să-mi cufund in el faţa, 
ca un om insetat in apa izvorului,  �i 
sit-1 flutur cu m'ina ca pe o batistă parfu
matft, seu tu rînd amintirile in aer. 

Dacă ai putea şti tot ce văd ! tot ce 
s im t ! tot ce aud i n  părul tău ! Sufletul 
meu se lasă purtat de parfum, ca sufle
tul altor oameni de muzică. 

Părul tău cuprinde u n  vis intreg, plin 
de pinze şi de catarge ; cuprinde m ări 
înti nse, ai căror musoni m ă  poartă spre 
tărimuri fermecate, unde cerul e mai al
bas\ ru şi mai adînc, unde v.W..duhul e 
îmbălsămat de fructe, de frunze şi de 
pielea omeneasca. 

In oceanul părului tău întrezăresc u n  
port furnicînd d e  c'intări melancolice, de 
oameni viguroşi din toate neamurile şi  
de corăbii de toate formele, decupîn
du-şi arhitecturile fine şi complicate pe 
un cer imens u nde se desfată căldura 

eternă." 
Alăturarea textului baudelairian de 

firava pastişă a lui Caion vorbeşte de la 
sine despre resumele poetice ale celui d i n  
u rmă şi despre onestitatea l u i  literari!. 
Acuzaţia de plagiat impotriva l u i  Cara
giale venea, aşadar, d i n  partea unui cvasi
plagiator. C u rat vorba românească : "Cine 
zice, ăla e !" 

'" I. L. Caragiale, Opere, 3, E.P.L., 
1 962, p. 398. 

STRIDIIl ŞI 
PERLil 

Wi l l iam 
Saroyan 

Stridia şi  perla nu e o scriere impor
tant 5. a l u i W. Saroyan, dar poartă pe
cett>a sti lului  acestui remarcabi l  poet al 
vieţii ; aceeaşi specifică surdinizare a su
ferinţei umane, aceeaşi atentă decelare 
a zonelor de puritate. de vis şi de spe
r�nţă, despre care autorul e încredinţat 
ca le găseşte chiar şi  l a  omul ce atinge 
u ltimele trepte ale m izeriei m ateriale şi 
despre care se simte chemat să ne încre
d i n ţeze şi pe noi, cu simplitate, în tona
lităţile şoaptei şi  in culoarea afectivă a 
unei blînde meditaţi i .  

Această simplitate, această şoaptă, 
această blîndeţe, acest aer meditativ le 
întîlnim şi în i nterpretarea lui Ştefan 
Radoff în rolul unui frizer sărac d intr-o 
mică localitate, cu oameni la fel de să
raci cum pot fi multe risipite pe ţărm u 
rile Pacificului.  Ş i  încă, s ă  amintim c ă  
aceste expresii ale i nterpretării actorului 
le regăsim şi la nivelul întregului  spec
tacol, regizat cu subtilă pătrundere a 
lumii scriitoru l u i  american de către Ti
motei Ursu. Ideile piesei se desprind din 
relatări ale faptelor, m ijloc specific pro
zei. Un bărbat, aflăm, chi nuit de sără
cie, îşi părăseşte familia. Fiul său mai 
mare doreşte să cîştige nişte bani ,  pen
tru ca astfel să-şi aducă înapoi tatăl. 
Credinţa fiului că in stridia găsită pe 
plajă se află o perlă va fi întărită de 
frizer şi contestată de tînăra şi frumoasa 
profesoară venită din San Francisco să 
aplice in umila aşezare o pedagogie 
mai legată de realitate. S:înt două con
cepţii de viaţă care se înfruntă aici fără 
argumente solide dintr-o parte sau

' 
alta, 

dar îndeajuns de vii prin încărcătura lor 
emoţională ; una rece, u rmînd practica 
adevărului cu orice preţ, cealaltă, îndrep
tăţind i l uzia şi visul, ca forţe reale de 
întreţinere a speranţelor omului .  

Şi înţelegem că piesa i l ustrează şi în
clinaţia autorul u i  către o etică a speranţei, 
de vreme ce scriitorul, în faţa căruia se 
desfăşoară disputa, cumpără stridia pen
tru a o arunca, nedeschisă, în m are. Am 
amintit acest gest din final nu numai 
pentru semnificaţia sa morală, ci, mai 
ales, pentru noua vizi une pe care o că-
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pătăm, prin el, asupra piesei. Căci per
sonajele care s-au perindat - realist  -
prin mica frizerie se redimensionează 
acum, retrospectiv, in purtătoarele unei 
umanităţi simbolice. Frizerul exprimă 
demnitatea omului simplu. Profesoara e 
p urtătoarea unei concepţii de viaţă prag
matice, specifică unei bune părţi a i n 
telectual i tăţii americane. Fi ul poartă i n  
s i ne promisiu nE\'! u nei vieţi m a i  bune. 
Ta tăl, care se intoarce pînă la utmă in 
sinul fam i l iei , simbolizează o lume în 
derută, dar capabi lă înd1 de recuperare 
morală. Scriitorul simbolizează, la rîndu-i 
înţelegerea şi i ub irea pc care omu l  su
perior trebu i e  să le nutrească pentru 
semenii săi . Au i nterpretat, cu adîncă 
înţelegere pentru rolurile lor, Tricy 
Abramovi ci (Profesoara), Ştefan Sileanu 
(Tatăl), Dan Purec (Fiul) şi Nicolae 
l l iescu (Scri i torul), care a realizat cu so
brietate şi fineţe un personaj ce parti
cipă mai mult prin tăceri decit prin 
cuvinte la această revelatoare poveste 
despre puterea om ului de a spera. 

Constantin RADU-MARIA 

Razie te 

e Dramă p5ihologică bine închegată, 
de adincime a introspecţiei, Cu cărţile 
pe faţă, difuzată recent in premieră ra
diofonică (traducere : Odette Mărgări
tescu Lungu şi Alexandru D. Lungu), ne 
oferă posibilitatea întîlnirii cu opera 
unui dramaturg contemporan spaniol 
preţuit de spectatorii români, dar încă 
insuficient cunoscut : Antonio Buero 
Vallejo. Schiţă a istoriei unei familii, 
piesa figurează de fapt istoria unor 
eşecuri in care vinovăţiile se impletesc 
du reros, in care ispăşirile durează o 
viaţă, entuziasmele sint retezate brutal 
de neputinţă sau neînţelegere, în care 
speranţele, dorinţa de înălţare sufle
tească sint sau strlmb croite, sau greşit 
conduse, astfel incit poartă în ele pro
pria distrugere. Un text "de cameră" cu 
rezonanţe mai largi însă, dramă "de in
terior" l a  prima vedere, dar cu legături 
puternke in lumea din afara celor patru 
pereţi. 
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O montare sobră, grav;i, cu accente 
bine alese şi exact dist1·ibuite, evi
t ind cu fineţe melodrama (regizor : Sil
viu .Jicman), a pus in evidenţă contribu
tii actori ceşti de remarcabil ;! ţ inută : 

Gina Patrichi, Vi ctor Hebengiuc, G heor
ghe Cozori ci, Fl o1·i n Căl inescu . 

e Pasărea îşi caută cui b u l  de l lris
t ache Popescu se inscrie, tema t i c. î ntre 
piesele de actu a l i t ate, chiar ue pmnun-
1 a l [l actual i tate, id�a pe care o propune 
fi i n d  aceea - atit de i m portan t ;-! azi 
pentru v iaţa noastră - a reintoarceri i 
la sat a oamen ilor satului .  Şi totuş i e 
greu, e i nex act să spunPm uespre textul 
lui Hristache Popescu că c actual , 
această cal i tate rezumindu -sc, d i n  p;kate, 
la enun (.area temei.  Traduccn•a bunelor 
in tenţ i i in operă dramatică suferă de o 
supăr[ttoare neindemînare, de schema
tism. de stăruitoare l i psă de adevăr al 
vieţi i şi adevăr m1tistic. "Bunii" şi "rilii " 
(urgen t convertiţi şi aceştia la calea cea 
dreaptă, ori măcar la acceptarea ci)  s i n t  
la fel de artific ial i ,  l a  fel de rigid con
struiţi , de neconvingători. Pentru insu
fleţirea acestor prezenţe i ncons istentc, 
regizorul Dan Puican a fost bine i nspi 
rat apelind la o echipă actoricească de 
cal i tate, capabilă să valorifice orice ,.su
net just" , fiecare inflexiune de autenti 
c itate. Cu precizarea că misiunea l or a 
fost mai mult dificilă decit victorioasă, 
vom n ota, d i n tre interpreţi, pe Mircea 
Albulescu, Florin Zamfirescu, Dana Do

garu. Margareta Pogonat, Mihai Mereuţă, 
Virgil Ogăşanu ş.a. 

e După o bună montare radiofonic<i 
a piesei Lungul drum al zilei către 
noapte, am avut prilejul de a asculta u n  
alt  text important a l  l u i  Eugene O'Nei l l  

- A n n a  Christie (traducere - Elena 
Galaction, adaptare radiofonică - Lea
nard Efremov) . Regia a aparţinut şi de 
această dată l u i  Cristian Munteanu, de
finindu-se prin rigoarea lecturii, prin 
preocuparea permanentă de fidelitate 
faţă de timbru! specific al operei drama
tice. Au supărat, totuşi, o anume tentaţie 
a exteriorizării, u nele inflexiuni retorice. 
Bine slujită actoriceşte, m on tarea a pro
pus o distribuţie omogenă, din ca1-e au 
făcut parte : Violeta Andrei (o Anna 
Ch ristie de tensionată încărcătură emo
ţională), Cootel Constantin (autor al unui 

personaj definit cu reală forţă a expre
siei), Ion Marinescu (prezenţă pregnantă, 
armonizînd semnificativ trăfiături con-tra
di ctorii),  Dorin-a Lazăr (interpreta unui 
rol de mai mică intindere, rezolvat insă 
cu mult adevăr omenesc) ş.a. 

Cristina DUMITRESCU 
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